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3. Three of the vowels are subject to a modification 
in pronunciation and are then printed a, o, ii. 

3. The written letters are as follows : 



Capitals 



: a ^ J7^ 




^ ^ 
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Small letters : ^4ky ^ ,^ yf^ ^^i'^ 

y^^/f" .^^^ yP- y^ y^ y^ 
yO ^ y/^ x-^ y^^ 




Double letters: 





dd 



^ y 




THE ARTICLE. 

4. There are two articles in German; the definite 
and indefinite. Both have three terminations in the 
singular. 

5. The definite article is thus declined: 

Singular. Pltiral, 

M. F. N. all genders 

Nom. 3)cr, bie, baS S)ie — the 

Gen. S)e8, ber, bc§ S)cr — of the 

Dat. 55)etn, bcr, bem 2)en — to the 

Ace. ^>m, bic, baS 3)ic — the. 

6. The indefinite article is thus declined: 

Singular. 

N. @in, cine, ein — a or an. 

G. @inc§, cincr, cincS 1 

D. dintm, einct, ciwem > No Plural. 

A. ©inen, cine, ein. J 



THE SUBSTANTIVE. 

7. There are five declensions of Substantives. 

8. The following rules refer to all Substantives: 

1) The Dative phiral ends in n. 

2) If the plural he formed hy adding n , the 
rootvowel is not modified, 

3) If the plural is formed hy adding cr , the root- 
vowel is modified, 

^ If a masculine word forms its plural hy adding 
C it generally m^oddfies its vowel; a feminine 
word, that forms its plural hy adding e always 
does so, a neuter word never, 

FIRST DECLENSION. 

9. The first declension takes § in the genitive sin- 
gular, and n in the dative plural. It also modifies 
the vowel in the plural. There is no other change. 

It consists of: 

a) all m^isculine and neuier nouns that end in el^ en, 

cr, 6)zn, or Icin, and of 
h) eleven masculine nouns that end in the Nom. 

sing, in e. 

•Singular, PVural, 

N. S)er SStubet the brother S)ic 95tUbcr 

G. S)e§ IBruberS . S)er SBrilber 

D. 3)cm SBntbcr ©en SBrilbern 

A. ®en SBnibcr 2)ic SBrilbcr. 

Singular, Plural, 

N. S)Q§ iJIofier the convent ©ie iJISfter 

G. S)e§ «lojlcr§ 2)er i?I5jier 

D. ®em ^loftct %tn 0Sjlcm 

A. S)a§ IJIoftcr S)ic ftlSfter. 

The ten words ending in c, and belonging to this 
declension formerly ended in en and are still declined 
like the first declension. They are 

©cbanfe, §aufc, Sfunfe, ©lauBe, ©omc, 
Sud^flak, SDSillc, gfricbc, fJcIS, and 5}arae. 
©d^abe with these one sometimes places, 
It modifies its plural cases. 

1* 



The others remain unmodified, and are thus 
declined : 

Singular, PlwraL 

N. ®cr gels — the rock %\t gelfcn 

G. S)c§ gclfens 2)cr gcljcn 

D. ©em Sclfcn S)cn gcljcn 

A. S)cn 3eljcn. 2)ic gcljcn. 

There are also eight words that belong to this 
declension by tennination , although they take n in all 
the cases of the Plural and do not modify the vowel. 
They are: 

^antoffcl, afiuSfcI, (SeDatter, 
©tad^el, 92aci^bar, 93aicr, Saucr, Setter, 
and are thus declined: 

Singular, Plu/ral. 

N. 5>cr ^antoffcl — the slipper ®ic ^antoffcln 

G. ®c§ $antoffel§ 2)cr ^antoffeln 

D. S)cm ^antoffel 2)en «Pantoffcln 

A. S)cn ^antoffd. S)ie ^antoffcln. 

SECOND DECLENSION. 

10. The second declension takes n or en in all 
cases and docs not modify its vowel. It contains, 

a) All masculine nouns ending in e , except those of 
the first declension. 

b) Masculine foreign nouns, accented on the last 
syllable, and not ending in r, al, an, or aft. 

c) The following words ending originally in e, 

^^n, afien[(^, afio^r, (Sc(f, 
Seu, ®raf, §clb, §err, 
Silrfl, ©l)afe, ©(^enf, Dd^§, 
9}arr, §irt, S^l^or, SSdr. 

d) The two words ©octor and $rofeJ|or. 

a) Singular. Plural, 

N. S)cr ^nabe — the boy ®ie ^naBen 

G. S)c§ ^naBcn 2)er ^nabcn 

D. S)cm ^abcn ^cn ^naben 

A. S)cn ilnaben. ®ie ^naben. 



h) Singular, 
N. ®cr SJlonord^ — the monarch 

D. 2)cm ^IJlonard^cn 
A. ^tn 9Jlonar(j^cn 

c) Singular. 

N. S)er §elb — the hero 

G. 2)e§ §clbcif 

D. 2)em §elbcn 

A. ®cn §elben 



®cn 5Jlonar(|cn 
S)ic 9Jlonard^cn. 

PZ«*raZ. 
2)ie §clbcn 
2)cr §elbcn 
2)cn §elben 
'Die §elben. 



THIRD DECLENSION. 

11. The third declension takes § or e§ in the geni- 
tive, and sometimes c in the dative, singular. All 
the Plural cases take c and tlie dative en. In the 
Plural the vowel is modified. 

This declension consists of: 

a) All masculine, monosyllabic roots. 

b) Masculine monosyllabic roots with a prefix. 

c) Masculine derivatives ending in ig , id^ , at , ling. 

d) Foreign nouns ending in ai , an, aft, ar, ier. 

a) Singular, Plural. 

N. ^er ©ol^n — the son ^ic Sbl&nc 

G. ^e^ ©ol)nc§ or So]&u§ S)cr ©ol&ne 

D. 2)cm ©oljtie or ©o^n ®cn ©ol^neti 

A. ®en ©o^n ®ie ©ol^nc. 

h) Singular. Plural. 

N. ^er ginget^ut — the thimble %k gingerptc 
G. 2)e§ gitiQcrlluteS or — §ut§ ®cr gingerptc 
D. 2)cm Singer|utc or — §ut 
A. ^eti gingcrl^ut 

c) Singular. 

N. 2)cr S^Unglina — the youth 
G. 2)e§ ^^UnsUng^ 
D. %m aUtiGling 
A. ^cn Silnflling 

d). Singular. 

N. 2)er (Seneral — the general 

G. S)c§ ©cncralS 

A. ^cm ©eneral 

D. ^cn ©cncral 

The following Monosyllabic words are not modified 

in the Plural. 



®en gingcrptcn 
!Die gingcrl^iitc. 

Plural. 
%\t SUnglingc 
%vc Siinglinge 
S)cn S^iinglingcn 
SS)ic aunglingc. 

PZwraL 
2)ie ©encrfilc 
^er ©encrfile 
^cn ©enerfilen 
^ie ©cnerfilc. 
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3lrm, Sag, §unb, 
@(i^u^, Qitah, S)ad^§, 
^unft, ©toff, ^fab, 
§ttf, ad, Sad^S, 

The following Monosyllabic words form the Plural 
in en instead of e and do not modify the vowel: 

' ©taat, ©tal^I, ©pom, 
©corner}, ©cc, ®om. 

Singular. Tlv/rdl. 

N. S)er Stral^I — the ray S)ic @tra§(cn 

G. S)c§ 6trQ|lc§ or 6tral|l§ S)cr ©trol^Icn 

D. SDcm @tra^le or Stral^l 2)cn ©tra^lcn 

A. ®en ©tral^l 2)ie ©tra^Ien. 

The following nouns take er in the Plural and mo- 
dify the vowel: 

Scib, ©cifl, aJJann, ®ott, 

SBalb, SaSurm, §unb§fott, 

Sormunb, Scid^tl^um, 

Sanb, Drt, Srrtl^um. 

Singular, Plu/ral. 

N. 2)er 2BaIb — the wood S)ic SEBfilbcr 

G. S)c§ SBolDeS or 2Bolb§ S)cr SOSfilbcr 

D. S)cm aSalbe or 2BaIb 2)cn SBcilbem 

A. S)en SSalb S)tc SBfilbcr. 

FOURTH DECLENSION. 

IS, Nouns of the Fourth Declension remain un- 
changed in the singular cases. In the Plural they 
take c, n or en. This declension consists ofallfemt- 
nme nouns 

First Form. 

a) Feminine monosyllables form the Plural by 
taking c and modifying the vowel. 

a) Singular. Flwral. . 

N. S)ic ©anS — the goose 2)ie ©finfe 

G. S)ct ®Qn§ %tx %CiVi\t 

D. $)er @an§ S)cn ©finfen 

A. S)ic (Bans S)ic ©ftnje. 

Except the following, which form their Plural in 
en, instead of e and do not modify their vowels. 



art, Sal^n, glut, 
»u(^t, Surg, @})ur, 
gform, grau, Ul^r, 
3agb, Safl, glut^, 
Wtd^t, $oft, ©lutl^, 
©d^aar, ©d^rift, ©(^laci^t, 
©d^ulb, 2^at, 2rad^t, 
SBcIt, 3eit, Oual, 

Second Form. 

13. Disyllabic and polysyllabic nouns take n or en 
and do not modify the vowel. 

Wgrds ending in I or r drop the e before n. 

h) Singular, Flwrah 

N. ®ic SBluttte ~ the flower 2)ic SBlumeu 

G. S)er SBlumc S)cr 58lumcn 

D. S)cr SBlumc ©en SBIutnen 

•A. SDic SBIumc %\t Slumen. 

c) Singular, Plural, 

N. ®ie ©d^tocfter — the sister S)ic ©d^tocftern 

G, ®er ©d^weftcr 2)er ©d^tocftcrn 

D. 5)er ©d^tDcftcr S)cn ©d^tocftcrn 

A. SHc @d|tDCJtcr 3)ie ^d^toeflcrn. 

SKutlcr and Sod^tcr modify their vowels in the Plu- 
ral and add n only in the dative. 

A few feminine nouns taken directly from the Greek 
like Sl^cp, praxis, ®op, make %^z\m, $ra£cn, ®ofcn. 

A few polysyllables in ni^ take c in the Plural, as 
also one in fal 

ffcnntnil, SBcforgni^, Sriibfal. 

FIFTH DECLENSION. 

14. The fifth declension is declined in the Singular 
like the third , but in the Plural a distinction is made 
between monosyllables and other words. This declension 
includes all neuter nouns not belonging to the first. 

First Form. 

a) Monosyllabic words form then* plural by adding 
cr and modifying the vowel. 
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a) Singular. Plttral. 

N. S)aS ^au§ — the house ®ic ^Sufer 

G. S)cS §Qufe§ 2)cr §fittjcr 

D. SDcm ^aufc S)cn §fiufcrn 

A. ^a§ ^aug ®te ^dujer. 

Except 

1) Seil, SBctn, 93rob, 
So'et, gcH, ©tft, 
§eft, 5Rc^, Soo§, 
$fcrb, $funb, 3to% 
Snic, Scd^t, SRciti^, 
©alj, ©d^mctn, 3Bcrf, 

which fonn their Plural in c and do not modify the 
vowel. 

2) Eight monosyllables ending in r, which fonn 
their plural in c for the sake of euphony. They do 
not modify the vowel. 

§aar, $aar, 3tot)x, SKecr, 
3al^r, %^ox, 3:i^icr, §ccr. 

3) Four more which would be confounded with 
their derivatives on ending in r, take a plural in 
t, without modification 

©d^af, ©d^iff, ©eil, ©pieL 

Second Form. 

15. h) Dissyllables and polysyllables form their 

plural by adding c, without modification. 

b) Singular. Plu/ral. 

N. S)qS ©cfcft 2)ie ©cfc^c 

G. S)cS ©cfcfees S)cr ©cjc^e 

D. ^tm ©eje^e 2)cn ©efc^en 

A. S)aS ©cjc^ ®ie ©cjcic. 

The following words take the plural in cr. 

©cmiitl^, ®tma^, ©ctoanb, ©cfid^t, 

©efpcnft, SRcgimcnt, §oj^)ttaI, ©cfd^Icti^t. 

Some neuter words derived from the Latin, and 
ending in al, take ten in the plural, as 

mintxal, Fl 3ninerattcn, Capital, PL ^a^ttalien. 



Other neuter words derived from the Latin and 
ending in turn form the plural in the same way, as 
^oUi^xum, FL ftoKcgim, Stubiutn, PL ©tubien. 
c) The following eight words form their plural 
irregulary in en 

SBctt, §cmb, Ol^r, 9tuge, 
3nfcft, §cra, 3o(^, ®nbe. 

§et5 is irregular in the singular also, and is thus 
declined 

Singular, Flural. 

N. 2)a§ feerj ■— the heart %\t Oerjen 

G. ®c§ §cr}cn§ %tx ^ersen 

D. S)cm §crjcn S)cn §ctjcn 

. A. S)a§ §er3 S)ic ^erjen. 

PLURAL. 

16. Some nouns have two forms of the plural con- 
veying different though kindred significations. Thus: 

®a§ S3anb SBanbe, bonds SBfinbcr, ribbons 

®ie S5an! S3dnfc, benches S3an!cn, banks for money 

%tx SBogen SBogcn, sheets of paper 5B50cn, arches 

3Dq§ ®ing S)inge, things Stinger, little creatures 

%tx ©otn S)ornen, kinds of thorn ®5ntcr, thorns 

®cr gu6 Stlfec, feet Swfec, feet (measure) 

2)o§ ©efid^t ©efid^te, sights v ©cfid^tcr, faces 

2)o§ Oorn i^otne, sorta of horn §5rner, horns 

®a§ ©olj ©oljc, sorts of wood Ssijer, pieces of wood 

%tx Bobcn Sabcn, shutters JBfibcn, shops 

5Da§ Sanb Sanbc, regions SSnber, states 

%tx ^ann ^Snncr, men SRanncn, vwsals 

S)ct SRonb SJlonben, months 9Ronbc, planets 

2)cr Drt Drtc, places (any) Dcrlcr, places (particular) 

%\z ©au ©oucn, wild boars ©ftue, swine 

S)er ©^ilb ©d^ilbe, shields ba§, ©^ilbcr, sign boards 

S)ie ©^nur ©^nttrc, tapes ©^nurcn, daughters inlaw 

S)er 6trau6 @trfiu6e, bouquets ©traugcn, ostriches 

®o§2Bort SQBSrtcr, words 2Bortc, words (in construc- 

®et 3oK 3otte, inches 35ttc, tolls. [tion) 

PROPER NAMES. 

17, Proper names may take the article , in which 
case they are indeclinable. 

Without the article, they form the genitive in § 
which is their only variation. 



1 



10 

But, 

Karnes of females ending in e, as also of males 
ending in ^, f(i^, r, or j form their genitive in en§. 
Thus: 

&U§elm G. SDSiticlmS be§ SStl^clm 

fienorc G. ficnorcnS or bcr fienorc 

fBo% G. Cogens be§ $og 

Setbni^ G. Set]^ni|en§ beg Seibni^. 

Surnames may take a plural by adding S. ®te 
©d^IegclS, bie §utttboIbt§. 



THE ADJECTIVE. 
PIEST AND SECOND FORM OF ADJECTIVES. 

18. The Adjective is either attributive or predica- 
tive. If predicative it is subject to no inflection either 
of gender or ^umber as 

2)er SKonn ift xti^, 2)i« 2)amcn pnb rctd^, 

The man is rich. The ladies are rich. 

19. But if it is attributive it is declined in three 
different ways according to the presence of eiliher of 
the articles or their absence. 

30. The First Declension is used when the ad- 
jective precedes the substantive without either article. 
In this case the termination of the adjective takes the 
gender of the accompanying substantive. Thus: 





Singular, 




Plural, 




N. 


®utcr 


0tttC 


guteS 


@tttc ] 




G. 


@uten 


gutcr 


guten 


@uier 1 


All 


D. 


@utem 


gutcr 


gutctn 


@uien 


genders 


A. 


@uten 


fiutc 


guteS 


®ViU 





31. The Second Declension of the adjective fol- 
lows the definite article and all those pronouns that 
have three forms for the three genders (such as bicfer, 
btcfc, i\tjt?; iencr, j[cnc, j[encS; icbcr, jcbc, jcbcS :c.). 
Thus; 
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Singular. Plwal, 

G. ®e§ gutctt bcr gutcn bcS gutcn S)er guten I All 
D. ^ent guten hn guten bem guten ^en guten | genders. 
A. S)en gutcn bie gute boS gute S)ie guten J 

33* The Third Declension of the adjective follows 
the indefinite article and those possessive pronouns 
which are alike in the masc. and neuter (such as 
mein, meinc, mein; bein, betnc, bein 2C.). Thus: 

Singular. Flwral. 

N. Sin guter cine gute ctn gute§ SWctnc gutcn] eg 

G. 6ine§ guten ciner gutcn cincS gutcn SWeiner gutcnl S ^ 

D. 6inem gutcn ciner gutcn eincm gutcn SKcincn gutcn | <§ & 

A. 6incn gutcn cine gute cin gutcS SJlcine gutcnJ ." 

33. Adjectives ending in cl, en and cr commonly 
lose the e before the final letter, or the c after it in 
declension, as 

®er cblc (Srof. S>cr offncn Satire. 2)cm fin|tem Sod^e. 

34. The First Declension is used after cardinal 
numbers and numeral adjectives such as einige, mel^rcrc, 
t)iclc, mond^e, iDenige, as 

^t^^ treuc ^unbc. SQBcnigc tocige 3Jlilnncr. 



COMPARISION OF ADJECTIVES. 

35. The comparative is formed by adding er or r, 
to the positive, the superlative by adding eft or ft, 
and modifying the vowel of the positive, as 

^m^ ^Ubf^cr W<$ejt 
feci{e iDcifer tocifeft 

%\i aUer filtcft. 

Ohs. Adjectives of the comparative degree are thus 
declined in full 

§Ubf^crer IftUbf^crc, pbfd^cS, 1'* Declens. 

2)er ^Ubf^erc bie l^ilbf^erc ba§ l^Ubf^erc, 2°^ Declens. 
etn I^UbJd^ercr cine ]^ilb{(!^crc cin l^Ubfd^crcS, 3'** Declens. 

36. Adjectives in cl, en or er often lose the Vowel 
or the termination in comparision as 
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mi cb'Ier cbcl'ft 

Offcn off'ner offcn'ft 

ginftcr finft'rcr finfter'ft. 

Ois. In adjectives ending in er the c of the root 

is frequently retained, and the c of the termination 

rejected to form the superlative 

Sinfter finfterer finftcrft. 

37. Most adjectives admit a comparative in ft alone 
without the e; thus diteft may be ciltft. 

38. When the superlative adjective is predicative 
a form with am is used after the Verb fein. Thus: 

®icfec Warm ift om Slteften. ^ic{e§ ^vl6) ift am ncueften. 
This man is the oldest. This book is the newest. 

This form is a contraction of the definite article and 
the preposition an, an bcm becoming am, am tDeniQftcn 
the least, am fd}5nften most beautiful (see § 89). 

39. Sometimes a form with auf is used 

^r lieft auf § bcftc. mix Uefcn ouf'§ fd^nettftc. 

He reads most admirably. We ran most quickly. 

The first form is relative, the latter is absolute. 
The first implies comparison, the latter does not. 

30. The following adjectives do not modify the 
vowel in comparison. 

ma% falfd^, bunt, 

f)0% ^oih, runb, 

ta% farg, fro^, 

tmJppr morfd^, rol^, 

nadft, plump, flat, 

fanft, fd^Iaff, ftarr, 

fd^Ianf, ftol3, matt, 

ftumpf, ial^m, platt, 

toH, DoH, ja^m. 

31. Monosyllables ending in au remain also unmo- 
dified, as do adjectives of two or more syllables, thus: 

®rau, firau, toorftd^tig, toorfi^tiger. 

33. The following comparisons are irregular. 

93alb, soon, frtil^cc, cl^er om cftcftctt. 

^txn, willingly, licber, om Uebften. 
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®ro6, 


great, 


firbfect, 


Qtn gtft^tcn. 


®ut, 


good, 


bcffcr, 


am Bcften. 


§0(^, 


high. 


m^, 


om IJ^ftd^ftcn. 


^CL\)t, 


, near. 


nfil^cr, 


am nfi(|jten. 


md, 


much. 


me|r, 


am meijien. 


SBietc, 


many. 


tnc^rerc, 


btc mei^en. 


SUJetiig, 


little, 


tDcmger, 


am tDcnigftcn. 






minbcr, 


am minbeftcn. 


JlBenigc, 


few. 


toeniger, 


bic toenigften. 



1) From the absolete word ba^ good. Hence, 
as bcffcr gave it the meaning of not so good, come our 
base, and the Italian basso. 

2) ^oS) when inflected drops the c in the posi- 
tive and comparative. 6in l^ol^er Scrg, ein l^bl^crcS 

33. Some adjectives derived from prepositions and 
adverbs have no positives. 



(au§) 

Tinncn) 

(oben) 

(untcr) 

fmittcl) 

(l^intcr) 

(t)or) 



inner, 

obcr, 

unter, 

mittlcr, 

l^intcr, 

t)orber, 



fiufeerft. 

inncrft. 

oberft. 

unterft. 

mtttelfi 

]()intcrft. 

toorbcrft. 



®er le^tc the last is derived from the obsolete word 
lat — late. 



THE PRONOUN. 



34. The Personal pronouns are declined as follows. 



Singular. 
N. 34 I 
G. SKeincr (mein) 
D. mix 

A. mi^ 

N. ®u, thou 
G. ©cincr (®ein) 
D. ^ir 
A. ^xd) 



Plural. 

2Bir we 
Unjcrcr (un{er) 
Un§ 
Un§. 

31&r, ye 
@ucr 
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M. 

N. ®r, he 

G. ©ctner (frin) 

A. 3^tt 



N. 
c§, it 
bcffcn, beffeften (fctncr) 



Singular. 

P. 

fie, she 
il&rcr 
il^r 
PC 

Plural. 

N. @ic, They 
• G. 35rcr 

A. @ie. 
36. The Reflective pronoun has but one form for 
the Dat. and Ace. of both numbers and all genders; 
namely fid^, himself, herself, itself. 

36. The Reciprocal pronoun has also but one form 
for Dat. and Ace; namely cinanbcr each other. 

37. The Possessive adjectives are declined like 
the indefinite article, thus: 

Smgular, 

mctn, my 
tncineS 
tnetttent 
tnein 



tneittc 
tnetner 
tnctner 
mcine 



Plural. 

SJlcine 
Tltintx 
SWeincn 
SReitic. 



Unfcr, our 
@ucr, your 
Sl^r, their, your. 



N. mdn 
G. SJlcineS 
D. SJleinem 
A. SReinen 

They are: 

SWetn, mine 
S)ein, thine 
@rin, his 
Sl^r, her 

38. There is also a predicative form of the pos- 
sessive pronouns preceded by the definite article and 
declined according to the second declension of ad- 
jectives. It is called the possessive pronoun. Thus: 

S)cr meintge, bic metntgc, ba§ meinige, mine 

S)er bettttge, thine 

S)er fcitttfic, his 

®cr t^tfic, hers 

S)cr unfrtge, ours / 

S)er curtge, yours 

S)er tl^tge, theirs. 

[These forms are sometimes shortened into bcr 

tncinc, bcr bcine, bcr fcine, bcr il^rc, bcr unfcrc, bcr cucrc, 

bcr il^rc] 
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39. There is a third predicative form, which is 
used without the article. 

SWctticr 
©ctncr 
©citier 

Utifcret 
6ueter 

In all cases except the nominative these pronouns 
are declined like the corresponding attributive pro- 
nouns. 



Wtnntt 


tncinc 


mciticS 


©ctncr 


bcine 


betncS 


©citier 


feinc 


feincS 


36rer 


i^rc 


ii^reS 


Utifcret 


unfcrc 


uitfcte§ 


6ueter 


eucrc 


cuercS 


S^rcr 


i^rc 


t^rcS. 



Thus: 

Singular, 

N. SRctttcr, mcinc, tneincS, 

G. 9KctncS, meincr, tncinef . 

D. SWetnent, mciner, tncinem, 

A. SReincn, meinc, meincS. 



Plural, 

9Keinc 
SWctner 
aRctncn 
aJlcine. 



40. The Demonstrative pronouns are 

S)tefer, this \ .j-u-'v *: 
Senir/ that / Attributive 



%^^'^'' } that one } Predicative 

5&erfelBe, the same 
©benberfclk, the very same. 

declined like the definite 

Flmal, 

btcfeS 3)tefe 

btcfeS S)iefcr 

biefem 2)icfcn 

bicfeS S)iefc. 

SDcr«icmgc and bcr^fclbe are thus declined. 

Singular. Plwral. 

N. 2)ctictti8e btcjcnific boSicntfic SHclenigen 

G. S)c§ictti0ctt bcrjcnigcn beSjcnigcn 2)crieni9m 

D. 3)cmientQen bcriemgcn bcmientficn S)mictti8cn 

A. ©enicttificn bteicntfic baSicmge ©icienigcn. 

The demonstrative pronoun bet is a contracted form 
of the above and is thus declined: 



SDicf 


er and 


iener ar< 


article. 




Singular. 


N. 


S)icfer 


bicfc 


G. 


S)tefe§ 


btefcr 


P. 


S)tef cm 


bicfcr 


A. 


S)icfen 


btefc 
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Singular, Plwral. 

N. %tt bic ba§ 2)ic 

G. 2)cffen bcren bcffen 2)erer or bcrcn 

D. ®em bet bent ©encn 

A. S)ctt bic ba§ ®ic 

®ctcr is used if referring to a subsequent relative 
clause, — in other cases bcren is more common. 

41. The Relative pronouns are iDcId^cr, iDcId^e, 

tDcId^eS and bet, bic, ba§, who, which, that. 

Singular, Flural. 

N. 2Bel(^er tDcld^e loeld^eS SBeld^c 

G. S)c{fcn beren bcffen S)eren 

D. SBeld^em toelc^er toeld^em SKeldftcn 

A. SBeli^en xotl^t n)cl(^c§ SBel^c. 

The relative bcr, bic, ba§, is declined like the de- 
monstrative. 

43. There are three interrogative pronouns. 

2Ber, who? 

2Bc^ct, which? 

2Ba§ fttr ein, what kind of? 

Singular, 

M. F. N. 

N. SBcr tt)a§ who, what? 

G. aBeffen toeffen of whom, of what? 

D. 2Bem ttjem to whom, 

A. aBen ttJoS whom, what? 

Singular. Plu/ral, 

N. 2BeI^er toddle toeld^cS 2Bel4c 

G. SBeld^eS m^tv totld^t^ 2Bel(^er 

D. SBcl^em loc^er loeld^em SBeld^en 

A. SBeld^eS n)el^e n)cl(]^e§ SBeld^c. 

43. SBa§ fiir ein? follows the declension of the 
indefinite article. ®in is not an accusative after fiir. 
Thus: 

2Ba§ fttr ein SJlenfd^ ift l&ier getoefcn? 
What man has been here? 

SBai^ fdt etnen !Dlenf^en ntug man jum ^rcunbe nifti^Icn? 
What sort of a man must we chose for a friend? 

The Plural is tt)a§ fiir only, without an article. 

2Ba§ fttr ^ftufer l^aben ©ic in Sl^rem S)orf ? 
What sort of houses have you in your village? 
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44, Indefinite pronouns. 

TOe§, everything, pZ. TOc, all, ^ItteS, m^, all that. 

N. TOc§ tt)a§ all that 

G. TOe§ bcifcn tDQ§ of all that 

D. Mem bem tt)0§ to all that 

A. Allies toaS all that. 

93cibc, both, pZ. btc SBetben, both of them 

S)er ^nbcre, the other. 

S)cr 6inc — ber ^nbcre, the one — the other 

%\t bitten — bie ^Inberen, some — the others 

^inige, some, a few. 

©tntfic — ^nbete, some — others 

Srgenb 6incr, anyone 

3cbcnnann, everybody 

3emanb, somebody, anybody 

3eber, each, every one, any 

Seiner, no one 

Wan, one (French on)^ people, they 

SJlcl&rerc, several 

SJland^er, t, e§, many a man 

!Rtemanb, no one, nobody 

?Jltd^t§, nothing 

SBenig, little, pi. SOScntgc, few 

SJiel, much, SSiele, many 

Siner, t, e§, some one, SBer, tt)a§, He, who 

@ttt)a§, something, 2Ber aud^ immer, Whosoever. 

Notes. 9Jlan like the French on always takes a 
singular verb. 

Scbermann varies only in the genitive, where it 
takes §. 

3etnanb, and Jlictnanb take g or e§ in the gen. and 
cm in the dative, and 3cmanb becomes g^tnonbcn in 
the accusative. 

Seber, Reiner, SUland^cr, @incr, gi^gcnb Kiner are 
declined like blcfcr, biefc, bicfc§. 

6tlDq§ and nid^tS, are indeclinable. 

45. Whoever and whatever are expressed in German 

by xozx, n)a§ followed by aud^. Between the pronoun 

and the adverb the word is inserted upon which the 

emphasis falls. 

2Ber . . cr . . au^ fet 
Whoever he may be. 

Lester, German Accidence. 2d Edit. 2 



n 



However 
and auS). 



Whatever thou mayest think. 

expressed in the same way by iDic 



IS 



SOSte tocife bu au(^ feicft. 
However wise thou art. 



NUMERALS. 



>•■ I 



46, The numerals are 
Cardinal. 

Stod 2 
S)rci 3 
SBicr 4 
gunf 5 
@ed^§ 6 
©icbcn 7 
%6)i 8 
Silcun 9 
3c§n 10 
eif 11 
3tt)5If 12 
S)rci5e]()n 13 
S5tcr3c]()n 14 
gttnfsc^n 15 
Bt^lt^n 16 
©icbenjel^n 17 
^(^tae^n 18 
S'leutijclSin 19 
gioanjig 20 
@itt unb attjanjtg 21 
Stoei unb jtoanjig 22 
5)ret unb jtuanjig 23 
SBier unb jtoanjig 24 
gUnf unb atoanjig 25 
S)ret6ig 30 
SSierjig 40 
Silnfsig 50 
©ed^jig 60 
©iebcnjtg 70 
^(^tstg 80 
Sileunsig 90 
§unbert 100. 



Ordinal. 

2)cr, bic, ba§ crfte 
®er jtocttc 
®cr brtttc 
S)cr toicrtc 
®cr fUnftc 
®er jea^^c 
S)er fiebente 

®cr ncunte 

2)cr jcl^nte 

®er clftc 

®er 3tt)5Iftc 

®cr bretjc]()nte 

S)cr toicrjcl^'iic 

S)cr fttnfje|ttte 

®cr jc(3^3c]^nte 

®cr fiebcnjcl^ntc 

®er a(i^t3c|ntc 

2)er neunjcl^nte 

®er gtoanjtgftc 

S)er etn unb jtoanjigftc 

S)er jtoei unb jtuanjigfle 

S)er bret unb atDanatgjtc 

®cr t)icr unb atoanjigftc 

S)er fUnf unb atoanjigftc 

®er brcifeigftc 

®er bicrjtgfte 

®er fUnfatgfte 

®er je^jtgfte 

®cr ficbenjtgftc 

S)er acS^taigftc 

®er neunjigftc 

S)cr l^unbettfte. 
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Kin, cinct, cin§ (before a noun) or cincr, cine, cincS 
or ein (without a noun) is declined like the definite 
article. 

3tDei and btci before a noun and without the artijple 
take cr for the genitive and en for the dative. 

2)ie 5probu!te brcter Sfinbcr, 
The products of three countries. 

All numerals may take en in the dative when not 
preceding a substantive. 

In counting, the lesser number is generally put first. 
Thus we say, jmei unb fcd^jtg, sixty -two. 

§unbert is thus declined 

pi. N. and A. §unberte 
G. §unbette 
D. §unbertcn. 

Sauf^nb is declined in the same way. 

By adding mal or fad^ to the cardinals the muUi- 
pUcatives are formed; thus: 

^inmol once, k)iennal fourtimes, sel^nfad^ tenfold, 
clfmal eleven times &c. 

Ordinals are declined as adjectives. 

JDistinctwe numerals are formed by adding en§ to 
the ordinals, thus 

@rftcn§ firstly, 3tt)Qnjtgftett§ twentiethly, 
3tDcitcn§ secondly, S)rei6tgften§ in the thirtieth place. 
©rtttenS thirdly, &c. 

Fractions are expressed by adding tcl to the 

ordinal: 

S)rittcl a third, 2)ret gunftcl three fifths 

SSiertel a fourth, %^i Sleuntcl eight ninths 
^alb half, &c. 






■ j» 1. 






•J 



■f 












2* 
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THE VERB. 



47, In Gennan there are three auxiliary verhsj 
which are necessary to the conjugation of the regular 
verbs: these are 

§abcn — to have 
©cin — to be 
2Bcrbcn — to become. 



n 

o 
H 

o 

OQ 


48. §abcn - 

Indicative, 

3(^ ^abc, I have 
®u ^aft, thou hast 
6r l&at, he has 
ilBir l&abcn, we have 
3^t l^abt, ye have 
©ic ]|abctt, they have.. 


- to have. 

Subjunctive, 

3t^ ^abc, I have 
®u l^abcft, thou have 
6r l^abc, he have 
JlBir l^abcn, we have 
3T&r l^abct, ye have 
©ic l^abcn, they have. 


• 

p4 

5 


3(3^ ^attc, I had 
®u ^attcft 
^r ]&atte 
ilBir fatten 
3^r ^attet 
©ic l^Qttcn. 


3d& ^fitte, I had 
S)« ^fittcjt 
er ^fittc 
5U5ir ^fittctt 

35t ^attct 
©ic l^fittcn. 


• 


3^ l^abc gcl&abt, I have had 

2)u |ajt ge^abt 

Sr l^at 9c]()abt 

JUJir ^bcn ficl^abt 

3^t ^abt ge|abt 

©ic l^abctt Qcl&abt. 


3t^ §abc ficl^abt, I have had 

^u i^obt^i gc^abt 

@r ]()abc gc|abt 

5U5ir l^abcn gcl^abt 

^%x l^abct ge^abt 

©ic l^abcn gc^abt. 


• 

*« 

a> 


3(% §attc Qcl^abt, I had had 

®u ^attcjt gc^abt 

@r l^attc 0c|abt 

SHHr l&attcn gc]()obt 

3^r ^attct gc^abt 

©ic l^attcn ge^abt. 


3(3^ ^fittc gcl&abt, I had had 

®u Ifittcjt gcl^abt 

(Sr ^attc gc^abt 

Ja^ir fatten ^z%M 

3§r ]()fittct fic^abt 

©ic l&ttcn gc|abt. 


• 

1 
1 


3(^ tDcrbc l^abcn, I shall have 

®u toirft l^abcn 

(5r tt)irb l^obcn 

Wx ttJcrben l^abcn 

3^t tocrbct l&abcn 

©ic ttJcrben |abcn. 


34 tocrbc l&abctt, I shall have 

®u tDcrbcft l^abcn 

dr ttjcrbc l^abcn 

liBir tocrbcn §abcn 

3St tDcrbet l^abcn 

©ic ttjcrbcn l^abcn. 



o 

I 

a 

o 
o 
o 



Indicative. 

3(^ toetbe gc^aBtl^aBcn, I shall 
S)u tDirft gc]()abt §abcti have 
^r tDtrb gc]()abt l^aben had. 
2Bir tocrben gel^abt l^aBcn 
3^r tDcrbet gcl^abt |aBcn 
©ie toerben gcl^abt |abcn. 
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3d^ tnerbc gel^abt l^abcti, I shall 
5)u ttjcrbcft Qc^abtl^aBen have 
6r toerbc ge^abt l^abcn had. 
2Btr tocrben gel^abt l^abcn 
3^r toerbet gcl^abt |abcn 
@ie toerben gel^abt l^aBcn. 



> or 



Present Conditional, 

3d^ totirbe l^aBcn, I would have 

S)u tottrbcft ^aben 

6r tDtirbe l^obcn 

2Bir tottrbcn l^aBcn 

3l&t tottrbct ^abcn 

@tc tDtirbeti l^aBen. 

Pa>st ConditionaL 
3(^ tDtirbe gel^abt f^abm, I would have 



®u totirbeft 0c]()obt l^aben 
6r totirbc gcl^abt ^aben 
2Btr tt)tirben gel^abt l^aben 
3^t totirbct gcl^obt ]()aben 
©ie totirben gc^abt l^aben. 



had 



or 



3(3^ ^atte 
®u l^atteft 
er pttc 
aBir ptten 
3^t ^attet 
6ie fatten. 



3(^ ^fitte ge^abt 
S)u ^fittejt ge^abt 
er l^atte ge^abt 
2Bir patten ge^abt 
^x ]()ftttet ge]()abt 
@ie l^atteti gcl^abt. 



Present 
Past 



Imperatvve. 

^oibt, have 

§r foil l^aben, let him have 

§abet, have ye 

@ie fotten l^aben, let them have. 

Infinitive. 

l^oben or ju l^aben, to have. 

gel^abt ^oben or gel^abt ju l^abett, to have had. 

Participles. 

Present — l^abenb, having. 
Past — gel^abt, had. 



CQ 

{=) 

<x> 
H 

a> 



49. 

Indicative, 

3(j^ bin, I am 
S)u bift, thou art 
^ ijt, he is 
Sir finb, we are 
3l&r feib, ye are 
©ie fitib, they are. 



©ein — to be. 

Stibjvmctive. 

3* fci, I be 
S)u feieft, thou be 
@r fei, he be 
2Bir feien, we be 
3^r feiet, ye be 
©ic feien, they be. 



i 
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Indicative. 




Stibjtinctive. 


• 


3(1^ tear, I was 




3<3& Mtt, I were 


®u toarfl, thou wert 




S)u toSrcft, thou were 


% 


@r tear, he was 




6r tofirc, he were 


1 


SlBir warm, we were 




iiUir toSrcn, we were 


^i)x loarct, ye were 




3l&t toSrct, ye were. 




©ic tt)aren, they were. 




@ic toSrcn, they were. 




3d& bin gctoefen, I have been 


3(3^ fci gctocfcn, I have been 


• 


S)u bift gctocfen 




®u fcicft gciDcfcn 


o 


Sr ift gctDcfcn 




@t fci gctocfcn 


5iBtr pnb gcttjcfen 




USir fcicn gcwcfcn 


P4 


Sl^r fcib gctocfen 




3T&t fcict gctocfcn 




@tc»flnb getocfcn. 




©ic fcicn gctocfcn. 


• 
.4^ 


3d^ tear getDcfen, I had been 


3(^ tofirc gctocfcn, I had been 


15 


S)u toarft getocfcn 




S5u tDilrc§ gctocfcn 





dr toax gett)c{en 




^r ttjftrc gcttjcfcn 


P4 


SDSir toarcn geioefcn 




Siyir ttjfircn gctocfcn 


^ 


3^t watct gcioejcn 




^i)x tofirct gctDcfcn 


r^ 


@ic toarcn gctocjen. 




@ic iDftrcn gclocfcn. 


2 


3^ tocrbe fcin, I shall 


be 


34 iDcrbc fcin, I shall be 




5)u tt)irft fcin 




S)u ttjcrbcft fcin 


pi 


Sr ttirb {ein 




Sr tt)crbc fcin 


2Bir toetben fcin 




5iBir tDcrbcn fcin 


OQ 


3§t tDcrbct fcin 




3§r iDcrbct fcin 


Pn 


©ic tocrbcn fcin. 




©ic iDcrbcn fcin. 


1 


3(^ tocrbc getoefcn fcin, I shall 


3(3^ iDcrbc gciDcfcn fcin, I shall 


S)u toirft gctocfcn fcin 


have 


S)n iDCtbcft gciDcfcn fcin have 


£ 


6r toirb gclocfcn fcin 


been 


©r iDcrbc gciDcfcn fcin been 




SlBir tDcrbcn gctocfcn fcin 




2Bir iDcrbcn gciocfcn fcin 






3l&r tocrbct gclocfcn fcin 




31&t ttjcrbct gciDcfcn fcin 




<Sic tocrbcn gciocfcn fcin 


• 


©ic njcrbcn getucfcn fcin. 



or 



3(^ tofirc 
S)u njarcfl 
6r iDftrc 
Sir iDfircn 
31^r toftrct 
©ic iDfircn. 



3<^ iDilrbc fcin, I would be 

S)u ttJilrbcft fcin 

@r ttjUrbc fcin 

SOSir iDiirbcn fcin 

3^r iDilrbct fcin 

©ic ttjilrbcn fcin. 

Past Conditional, 
3d^ toilrbc gciDcfcn f cin, I would 2Bir toilrbcn gclocfcn fcin 
S)u loiirbcft gclocfcn fcin have 
©r loUrbc gclocfcn fcin been 

( 3t^ toSrc gclocfcn 
or I S)u loftrcfl gctocfcn 
[ @r b)Sre gclocfcn 



3^r loilrbct gclocfcn fcin 
©ic niUrbcn gclocfcn fcin 

2Bir toftrcn gclocfcn 
3^r lofirct gclocfcn 
©ic tofircn gctocfcn. 
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Im/peratioe. 

@ci, be thou 

^r fott fcin, let him be 

©cicn tDit, let us be 

©eiet il^r, be ye 

@ic fotten fcin, let them be. 

Infinitive. 

6ctn or |u fcin, to be 
^etoefen fetn, to have been. 

Farticijples. 

Present — feicnb, being [Not used] loefcnb in com- 
Past — gctijcfcn, been. pounds as abwefcnb. 



50. SBcrbcn — to become. 



• 

o 

QQ 

H 

"S 

a> 
CO 


3(j^ tDcrbe, I become 

S)u ttjirft 

6r tDtrb 

Wit ttjerbcn 

3§r toerbet 

@ic toerben. 


Subjunctive. 

3(^ toetbe 
S5u ttjetbeft 
6t toetbe 
ilBit njetben 
3]^t ttjetbet 
©ie toetben. 


• 

O 

fin 

5 


3(3^ tDurbc or toatb, I become 

S)utt)urbcft or loarbft 

6r tDUtbc or toarb 

liBir tourben 

3^r tDurbct 

©ie njurben. 


None. 


• 

Ah 


34 bin getDorbm, I have be- 
S)u bift getDOtben come 
6r ift getDOtben 
^ii^it finb getDOtben 
3^t feib getDOtben 
@ie finb getootben. 


3d^ fei getDOtben, I have be- 
S)u feift getDOtben come. 
6t fei getDOtben 
2Bit feien gettjotben 
3^t feiet gettjotben 
©ie feien getootben. 


• 
i-H 


3(^ toat getDOtben, I had be- 
S)u toatft getDOtben come 
@t toot getDOtben 
2Bit toaten getootbcn 
3^t ioatet getDOtben 
6ic iDQten geiootben. 


None. 



€ 
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'rv- 





Jwdicaitive. 


Subjunctive, 


1 


3^ iDctbe ttjetbctt, I shall be- 


3(3^ toerbe tocrben, I shall be- 


S)u toirjt tijccben come 


S)u ttjerbeft tocrbcn come 


^ 


Sr toirb loetbcn 


6r iDcrbe toerben 


2 


Wa ttjcrben tnerbcn 


2Bir ttjerbcn tocrbcn 




3§r wcrbct tocrbcn 


Sl^r toerbet njcrbcti 


r*H 


©ie tocrbcn tocrbcn. 


©tc tDcrbcn toerbcn. 


05 


3(3^tt)crbcgett)orbenfctn, I shall 


3(^ toerbc gctDorben fein, I sha,ll 


©utDtrjigettjorbcnfcin have 


2)u njetbeft getoorben fein have 


S 


SrtDirbgetoorbcnfcin become 


SrttjetbegetDorbenfein become 





ilBir tDCtbcn getoorbcn f cin 


Wa tocrben genjorbenfein 


o 


Sl^r toetbct geioorbcn fcin 


3l&t ttjerbet getoorben fein 


0) 


6te toerbcn gctoorbcn fein. 


@ie toetben gctoorben fein. 



Present GonditionaL 

3c6 tottrbe loetben, I should become 

S)u totirbeft toerben 

6r toiirbe tocrben 

SBSir tDilrbcn toerben 

3)6r wtitbet tocrbcn 

@te ttJiltben iDcrben. 

Pas< Conditional 



or 



3(^ toUrbc 
S)u toilrbcft 
6r tDilrbe 
Sir toUrbcn 
3^r tottrbet 
@tc tottrben. 



3(^ totitbe getDorben fein, I would have ] 3t3& toilrc geioorben 
®uttJilrbeftgett)orbenfein become | S)tt tofireft getoorben 

@r tDore geiDorben 
2Bir tDftren getoorben 
3l&r tDfiret geioorbcn 



6r toUcbe gewotben fein 
aOBir toilrben getoorben fein 
3^r toiirbet getoorben fein 
@ie tottrben getootbcn fein. 



I 



or 



©ie tofiren getoorben. 



Imperative, 

SQBerbc, become 

^r foil ttjetben, let him become 

SBerben toir, become we 

SBerbet, become ye 

©ie fotten tt)erbcn, let them become. 

Infinitive. 

SBerben, to become. 

@ctt)orben fein, to have become. 



Participles. 
Present — SQSerbenb, becoming 
Past — ^etDorben, become 



[not used] 
also tDorben. 
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THE EEGULAR VERB. 

ACTIVE VOICE. 

51. The principal parts of the regular verb are 
the present tense, the imperfect, the past participle 
and the infinitive. 

53. The Present tense is formed by dropping the 
n of the Infinitive, as ^^ litbt, from Kckn. 

53. The Imperfect is formed by adding tc, or cte 
to the root of the verb as KcBtc, from Itcb-cn, ad^tctc, 
from a^i'txi, 

54. The Past participle is formed by prefixing the 
syllable gc, and adding t or ct to the root ; asgc-Iicb-t, 
gc-ad^t-ct. 

55. The other tenses are formed by the use of 
auxiliaries, as in the following example: 

56. Indicative mood. 





Present 


m lieBc 


I love 


®u HeBcft (Ikm 


thou lovest 


^r ttcBt 


he loves 


mix UeBcn 


* we love 


3§r .licBct (Ucbt) 


ye love 


©ic UcBcn 


they love. 




Imperfect. 


S^ UeBte 


I loved 


S)u licBtcft 


thou lovedst 


^r UeBtc 


he loved 


mix lieBtcn 


we loved 


3^r UcBtet 


ye loved 


©ie UeBtcn 


they loved. 




Perfect, 


3(^ l^aBe gelieBt 


I have loved 


S)u ^aft ficIicBt 


thou hast loved 


^ l^at gelicBt 


he has loved 


mix f^abm gelicBt 


we have loved 


3§r l^aBt gelieBt 


ye have loved 


@ie l^aBcn gelieBt 


they have loved. 



# 
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34 l^oiie geUeBt 
^u l^aiteft geltebt 
@r l^oite gefiebt 
2Bir l^atien gcUeBt 
3^r ^ttet gclicbt 
(^ie l^otten gelieBt 

3(^ toetbe lieben 
2)u toirft licBctt 
6r tDirb ftckn 
2Btr toerben licBcn 
Sfyx tocrbet Ucben 
©ie tDcrben KeBcn 



Plu^perfect. 

I had loved 
thon hadst loved 
he had loved 
we had loved 
ye had loved 
they had loved. 

First Futwre, 

I shall love 
thou wilt love 
he will love 
we shall love 
ye will love 
they will love. 



Second 

3d^ toerbe gelteBt l^aBen 
^u toirft gelieBt l^aBen 
6r toirb geliebt l^aben 
9Btr toerben gelieBt l^aBen 
^%t toetbet gelicBt l^aBen 
@te toerben gelieBt |aBen 



Futwre. 

I shall have loved 
thou wilt have loved 
he will have loved 
we shall have loved 
ye wiU have loved 
they will have loved. 



'J- . 

i 






r . 



3d& UeBe 
S)u lieBeft 
6r UeBe 
aSir lieBen 
3T^r IteBet 
©ic IteBen 



3(^ UeBte 
S)u lieBteft 
6r lieBte 
2Bir lieBten 
3^r lieBtet 
©ie UeBten 



Subjunctive mood. 

Present tense, 

I may love 
thou mayest love 
he may love 
we Ifiay love 
ye may love 
they may love. 

Imperfect 

I might love 
thou mightest love 
he might love 
we might love 
ye might love 
they might love. 



3(^ l^aBe gelieBt 
S)u l^aBeft gelieBt 
6r ^Be gelieBt 
2Bir l^aBen gelieBt 
3T^r l^aBet gelieBt 
@ie l^aBen gelieBt 



Perfect. 

I may have loved 
thou mayst have loved 
he may have loved 
we may have loved 
ye may have loved 
they may have loved. 
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3dJ ^attc gelteBt 
S)u l^fitteft ficIicW 
(gr ^atte gelicBt 
mix l&fittcn ficUebt 
3^r ^fitlet gcUcbt 
(Sie ptten geliebt 



3(^ toctbc IteBen 
2)u tocrbeft UeBen 
6r toerbe UcBcn 
SStr tocrbcn lieBen 
Sl^r tDcrbct IteBcn 
@ie tocrben UeBcn 



I might have loved 
thou mightest have loved 
he might have loved 
we might have loved 
ye might have loved 
they might have loved. 

First FuttMre, 

I shall love 
thou shalt love 
he shall love 
we shall love 
ye shall love 
they shall love. 

Second Futwre. 



3^ toerbe gcIieBt l^aBen 
^u toerbeft gelieBt ^Ben 
6r toerbe gelicBt l^aBen 
Wet tDcrbcn gdieBt l^aBen 
3T^t toerbet gelteBt l^aBcn 
©ie tDcrben gcUcBt l^aBcn 



I shall have loved 
thou shalt have loved 
he shall have loved 
we shall have loved 
ye shall have loved 
they shall have loved. 



Conditional mood. 



3^ toilrbc lieBtn 

2)u toUrbeft UcBcn 

6r tDilrbe UeBen 

2Bir toiirbcn licBcn 

3l^r toUrbct lieBcn 

@ie totitben HeBen they should love. 



Present. 

I should love 
thou shouldst love 
he should love 
we should love 
ye should love 



> or 



3^ ItcBtc 
S)u lieBteft 
er lieBte 
2Btt UcBtcn 
35t UeBtct 
@tc UcBtcn. 



Past. 



3(3^ toiirbc gelteBt l^aBcn 
%u toiirbcft gcIieBt l^aBcn 
6r toUrbc gcItcBt l^aBcn 
SStt toiirbcn gelicBt l^aBcn 
36t toiirbct gcItcBt l^aBcn 
©ie tt)iirbctt gelicBt l^aBcn 



I should have loved 
thou shouldst have loved 
he should have loved 
we should have loved 
ye should have loved 
they should have loved 



or 



3(^ ^Sttc gcUeBt 2Btr l^Sttcn gcIieBt 
2)u l^fittcft gcUeBt 3§r ^fittet gcIicBt 
et §Sttc ficUcBt @ie ^ttcn gelicBt. 



i 
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Imperative, 

SicBc love thon 

fitcBe er or ^t foil ttebcn let him love 
fiieBen totr let ns love 

Stebct love ye 

Stcben ftc let them love. 

Infinitive, 

Present — SicBcn or 3U UeBen, to love 
Past. — ©elicBt i)abtn, to have loved. 

Participles, 

Present — SieBcnb, loving 
Past — mitU, loved. 

57. Verbs ending in cln, as l^anbcln to act, drop 
the c before I in the first person singular of the pre- 
sent tense, for the sake of euphony, thus 

3(^ l^anble, bu l^anbclft, cr l^anbdt, 
2Btc l^anbeln, il^r l^anbclt, fie l^anbetn. 

58. So too with verbs in cm, ^^ Bctounbrc, bu 
BciDUttbctft &c. 

59. Verbs ending in *bcn, *tcn, *ftcn, ^gncn, or 
^tl^rncn retain e after the root throughout every tense ; 

Present. Imperfect, 

^^ Bete, I pray 3d^ Betete, I prayed 

2)u Betcp 2)u Beteteft 

^r Betct fer Betete 

Sir Beten 2Bir Betetcn 

31^r Betct S^r Betctct 

©ic Beten. ©ic Betetcn. 

60. Verbs ending in fen, ^cn, fd^cn, jen always 
take e in the termination of the second person 
singular 

^^ fd^fifee, I value 3(^ mn^t 

S)u f(3^fiicft 2)u tt)ilnf(]^eft 

et fd^fifet &c. er toiinf^t &c. 

61. The following classes of verbs form the past 
participle without prefixing ge: 

a) Verbs of foreign origin ending in ircn or icrcn, 

as: ftubtten to study, 3(i^ l^aBc ftubirt. 
h) verbs beginning with the unaccented prefixes: 
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Be, tmp, cr 
cnt, gc, set 
mt^, t)oD, t)cr 

. as: bcjiud^cn, to visit, 3^ ^^Bc Befud^t. 

c) Verbs compounded with an inseparable prepo- 
sition or adverb, as: utttctrid^tcn to instruct, 3^ 
l^aBe untcmd^tct. 

PASSIVE VOICE. 

63, The Pasme voice is formed by the Past Par- 
ticiple of the verb, and the tenses of the auxiliary 
tucrbcn. 

Each Tense is formed by adding the same Tense 
of iDcrbcn to the past participle of the verb, which 
is to be conjugated. 

63. ©clicBt ju tDCtbctt — to be loved. 

Indicative mood. 

Present, 

3j^ tocrbc gcIicBt I am loved 

2)u tt)irft geliebt thou art loved 

6r totrb gclicbt he is loved 

2Bir loetben getteBt we are loved 

3]^t toerbct gcIieBt ye are loved 

@ic toerben geliebt they are loved. 

Imperfect, 

3^ toutbe gelicBt I was loved 

2)u toutbeft gcUeBt thou wert loved 

6r tourbe gcUebt he was loved 

2Btr tourben geliebt we were loved 

Sl^r tDutbet gelicbt ye were loved 

©ic tourbcn gelicbt they were loved. 

Perfect tense. 

3(3^ Bin gelicbt toorbcn I had been loved 

%yx Btft gelicBt toorben 

@t tft QcficBt toorbcn 

2Bir finb gdieBt loorbcn 

31^r feib gelieBt toorben 

©ic pnb gelicBt tootben. 
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Pluperfect, 

3(^ toar gelteBt tootbett; I had been loved 

2)u toarfl gcIicBt loorbcn 

6r tear gelieBt toorben 

SBir toaren gdidbt tootben 

Sl^r toatct gcliebt toorbm 

@tc toarctt gelicBt toorbcn. 

First Futtf/re. 

3dJ tocrbc geltebt toerben, I shall be loved 

2)u toirft geliebt tocrben 

^ tottb geliebt loetben 

SBir toetbcn gcHebt toerbcn 

3]^r ttjctbci gelicbt toetben 

@ic toerben gcUcbt toetbcn. 

Second Futwre, 

34 toetbe geliebt todtben fein, I shall have been loved 

S)u tottft gelicBt toorben fetti 

6r toirb geliebt toorben fetn 

2Btt toerben gelieBt tootben fetn 

3T^t toerbet geliebt toorben fein 

@te toerben gelieW toorben fein. 

Subjunctive mood. 

Preservt, 

3j^ toerbe gelicBt, I (may) be loved 
%Vi toerbeft geltebt, then (mayst) be loved 
6r toerbe gelieBt 
aSir toerben gelieBt 
3T^r toerbet gelieBt 
6ie toerben gelieBt. 

Imperfeet. 

34 toilrbe gelieBt, I were loved 

S)u toilrbeft gelieBt 

6r totirbe gclicBt 

2Bir toilrben gelieBt 

3^r totirbet gelieBt 

@ie toilrben gelieBt. 

Perfect, 

34 fc^ gelicBt toorben, I may have been loved 

2)u feieft gelieBt toorben 

6r fei gelieBt toorben 

Sir feien gelieBt toorben 

S^r feiet gelieBt toorben 

©ie feien gelieBt toorben. 
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l^lwperfed, 

(SQSenn) \^ gclicW tooxben tofire (if) I had been loved 

— bu geliebt toorbcn tofireft 

— ct geltcbt toorben tofire 

— toit gcUcbt tootben tofiten 

— tl^r geltcbt toorbcn tofiret 

— flc gelicbt tootben toSten. 

Present Conditional. 

3(]^ toilrbc geltebt loerbcn, I should be loved 

2)u toilrbeft geliebt toerben 

6r toilrbe geliebt toerben 

SBir toiltbcn geliebt toerben 

Sl^r tottrbet geliebt toerben 

@ie toilrbctt geliebt toerben. 

Past CondiiionaL 

^^ toilrbc gclicbt toorben fein, I should have been loved 

®u toilrbcft geliebt toorbcn fein 

6r toilrbc geliebt toorben fein 

SBBir toilrben geliebt toorben fein 

Sl^r toilrbet geliebt toorben fein 

©ic toilrben geliebt toorben fein. 

Im^fterative, 

SBcrbe geliebt, be thou loved 
SBerbct geliebt, be ye loved. 

Infi/nitive. 

Present — geliebt toerben or geliebt ju toerben, to be loved 
Past — geliebt toorben fein, to have been loved. 

Pa/rtie^les. 

Present — geliebt toerbcnb, being loved 
Past — geliebt toorben, been loved. 

64. Nmter and intramitwe verbs are generally con- 
jugated with the auxiliary fein, instead of l^abcn. 

Sotnntcn — come. 

Indicative. Subjwnclive. 

Present ^^ fomnje 3(^ !omnic 

Imperfect 3(3| fam 3d^ Ifime 

Perfect 3(| bin gefommen 3^ fei gefommcn 

Pluperfect 3(| toar gefommcn 3<^ ti>^te gefommen 

Future 1. 3<^ tocrbc lommen 3^ tocrbe fommen 

Future 2. 3<3^ tocrbc gefommen fein. 3(^ toerbe gefommen fcittv 



i 



32 

Present Conditional. 
3^ totitbe lotmncn. 

Past Conditional. 
3d^ tDilrbe gcfomtnm fcin. 

Imperatvoe. 

toxtttttt* 

Infinitive, 

fommcn, gcfommcn fein. 

65. Separable verba are verbs with an affix which 

may stand at a distance from the verb itself. This 

affix generally stands at the end of its clause but in 

the infinitive and participles it remains with the 

verb. Accordingly a separable verb is conjugated as 

follows: 

Present. Imperfect, 

3(]^ ft^lagc oB, I refuse 3<^ W^^ ^^ 

S)u fd&Ifigft ab S)u fcj^lugft ab 

6r fd&lagt ab ^r fd^Iug ab 

2Bir f(]^IaQcn ab SSir ftS^Iugm ab 

3^r fd&Iaget ab 3^r fcj^lugt ab 

@te fd^Iagen ab. @ie fi^^Iugen ab. 

Perfect 3(3& f^cAt abgeft^^Iagm 

Pluperfect 3<^ l^tte abgefd^Iagcn 

Future 1. 3(^ toerbe abfd^lagen 

Future 2. 3^ ^^^"^^ abgefd^kgen §abcn • 

Pres. Condit. 34 toilrbe ab|l(3^kgcn 

Past Condit. 3^ totirbe abgcfd^kgen l^aben. 

Imperative. 

6(^Iage ab 
@(^Iagen totr ah 
(Sd^Iagct tl^r ab 
©d^lagcn ^e aK 

Infinitive. 

abfdjiagcn or abjuf^tagen. 

Participles. 

Present abfd&Iagcnb. Past abgefd^Iagen. 

66. Reflective verba are more frequently used in 
German than English. The following is the form of 
conjugation; 
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©id^ frcucn — to rejoice. 

Present. 

3d& frcue mtd&, I rejoice 

S)u freucft btd^ 

er frcut M 

SBtr freuctt un§ 

SSifyt freuet eud^ 

©ic freucn fldj. 

Imperfect 3(]^ freute midj 

Perfect 3(]^ l^aBe mid^ gcfrcut 

Pluperfect 3d^ l^attc mtd^ gefrcut 

Future 3^ *octi>^ ^lid^ frcucn. 

§rcucn totr unS 
Stcuct il^r eu6i 
frcucn pc fid^. 

Si^ frcucn. 

©td& frcucnb, ftiJ^ gcfrcut. 

67. Some Eefiectwe verbs have their second pronoun 

in the dative. The following is a separable verb of 

this kind. 

3d^ Btlbc mir cin, I imagine 

S)u Bilbcft bir ctn 

@r Bilbct fid^ ctn 

SBir Bilbcn un§ ctn 

gi^r Btlbct cud^ ctn 

Sic Bilbcn fid^ cin. 

68, Impersonal verbs are conjugated with the auxi- 
liary l^abcn. 

6S gtcbt — there is. (tl y a) 

Present 6§ gtcbt, there is 

Imperfect 6S gab, there was 

Perfect ^S fat gcgcbcn, there has been 

Pluperfect ^§ |attc gcgcbcn, there had been 

Future 1. 6§ toirb gcbcn, there will be 

Future 2. 6S toirb gcgcbcn l^abcn, there will have been 

Pres. Cond. 6§ toiitbc gcbcn, it would be 

Past Cond. @§ toilrbc gcgcbcn ^abcn, it would have been. 

Lester, G^nnan Accidence. 2d Edit. 3 
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The following are the principal impersonal verbs: 

6§ Uim, it lightens 6§ rennet, it rains 

6§ bonncrt, it thunders 6§ retft, there is a hoar frost 

6§ friert, it freezes 6§ f(J^neit, it snows 

6§ gicBt, there is 6S tl^aut, it thaws 

@§ $ageU, it hails @§ tagt, it dawns. 

The following impersonal verbs take a dative: 

6§ al^nt (nttr) my mind misgives me 

(S§ betommt (inir) it agrees with me 

@§ beliebt (mit) it pleases me 

^§ bttnft (mir) methinks 

@§ fdJtoinbcU (mtr) I am giddy 

(S§ f(|medt (mir) I enjoy it, taste it. 

The following take an accusative: 

6§ firgert it angers 

@§ elelt it disgusts 

6S l^ungcri (tni^) I am hungry 

6§ kngtoeitt it wearies 

6§ iDunbert (mi^) I wonder — 

69. Besides the three a%mlim"y verhsj ^c&tn, \tm, 

and tucrbcn, already given, there are six others: 

3R8Qcn, to be allowed, to like 
©ottcn, to be obliged to 
i!5nnen, to be able 
©ilrfctt, to dare 
aBoflen, to be willing 
Sttffcn, to let. 

70, aJlSgcn. 

Indicative. S'ubjunctive. 

Pres. 3(]& mag ^^ m6gc 

S)u mogft S)u mogcft 

er mag 6t mbge 

aOSir mftgen SBir mfigcn 

3]^r mbgct (m5gt) ^%x mbgct 

©ie mftgcn. ©ie mbgcn. 

Imperf. 3(3^ mod&tc 3(^ m5d&te 

Perfect 3(3& i^abe gcmo(]^t 34 ^a^c gcmo^t 

Pluperf. 3d^ latte gcmo^t 3t3^ l^fittc gemod^i 

Put. 1. 34 wctbe m5gm 34 toerbc mSgen 

Put. 2. (wanting) 

Present Conditional 34 wUtbe mftgcn 
Past Conditional 34 wtttbc gemo4t l^abcn 
Imperative (wanting) 

Infinitive m5gen. 
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71. ©oHctt. 

Indicative, Suhjwnctive. 

Pres. 3dJ foil 3dJ Me 

®u foUft ®« foaejl 

@t foU @t foUe 

SBtr foflen Wix follen 

3^r foflet (foflt) 3§r Met 

©ic fottctt. @ic foHcii. 

Imperf. 3d^ foUte 3d& fotttc 

Perfect 3(3^ ^aBe ficfottt 3* l^abe gefoKt * 

Pluperf. 3* ^atie flefoUt 3* pttc ficfottt 

Put. 1. 3d^ toerbc fotten 3(^ toerbe fotten 

Put. 2. 3(^toerbe9efolIt^abctt. 3d& toerbe gefottt l^abett. 

Present Conditional 3<^ totttbc foflen 

Past Conditional 34 ttUtbe gefottt ^Ben 

Imperative (wanting) 

Infinitive fotten. 

73, ^5nncn — to be able. 

Indicative. Subjunctive. 

Pres. 3<^ fo«ti 3<^ IfSnne 

S)u lannft 3)u fSnneft 

@t fonn @t I5nne 

2BiT I5nnen 2Bit fSnnen 

3^r fbnnet (ISnnt) 3§r Ibnnct 

@ie fbnnett. @te fdrnien. 

Imperf. 3(^ lonnte 3<^ !5nnte 

Perf. 34 Jobe gclonnt 34 T^abe gefonnt 

Pluperf. 34 9^^^ getonnt 34 ^^tte gefonnt 

Put. 1. 34 tocrbe !5nnen 34 »ctbe Ibnnen 
Put. 2. 34tDetbegef0nni]^oben. 34 ^^^^ gefonnt l^ben. 
Imperative — (wanting) 
Infinitive — I5nttcn 
Participles — fbnncnb, gefonnt. 

73. ©ilrfcn — to dare. 



Pres. 



Indieaiive. 


Subjunctive. 


34 ^«f 


34 ^ttrfc 


2)u barfft 


2)u bttrfeft 


er barf 


er btirfc 


2Btr btirfcn 


mx bttrferi 


3*t biirfet (bttrft) 


3^1* bttrfct 


©tc bilrfen. 


@ie Wlrfen. 



1 



L 
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Indicative, Siibjunctive. 

Imperf. 3(]^ burftc 3(J^ bUtftc 

Perf. ^^ §aBc gcburft 3d^ l^abe geburft 

Pluperf. 3* l^attc gcburft 3(^ Ifittc gcburft 

Fnt. 1. 3<^ toerbc bftrfcn 3(3^ tocrbc biirfcn 

Fut. 2. 3<3&toctbe0eburftl^aBen. 3d& toetbc gcburft l^aBen. 

Imperative — (wantiiig). 

Infinitive — bilrfctt. 

Participles — biirfenb, gcburft. 

74. ' SBoHen — to be wiUiDg. 

Indicatvoe. Subjvi/nctive. 

Pres. 3(^ toin 3<$ tooflc 

®u toiUft 2)u tDoKcft 

6r toitt ^ toottc 

ffiBit toottcn 2Bir tooHctt 

3^r tooflet (tooKt) 3§,r tooHct 

@tc toottcn. @te tDottcn. 

Imperf. 3(^ tooHtc 3(^ tooUte 

Perf. 3(3^ ^obc geiooUt 3(3^ l^aBe gctDoKt 

Pluperf. 3* Wttc gctoollt 3(^ l^attc gettjottt 

Put. 1. 3(^ to^tbc tDoflcn 3<^ toerbe iDoKen 

Put. 2. 34 tocrbc gcttJoUt l^oben 3<^ toerbe gctooUt l^oBcn. 

Present Conditional 3<^ toiirbe tooHcn 

Past Conditional 3<^ toilrbe gctooKt l^oBen 

*;; . Imperative — (wanting) 

Infinitive — tootten 

r Participles — tooUcnb, gctooHt. 

75. SRuffctt — to be obliged. 

' . Indicative, Subjunctive, 

Pres. 3^ tnufe 3(^ tnUfJc 

i. S)u mufet ^u miiifeft 

6r mufe 6r ntiiffc 

^' mx miiffen 2Btr mUffen 

3l^r miiffct (miifet) 3l|r mtiffet 

" @ic miiffcn. <Sic ntUffcn. 

Imperf. 3<^ mufetc 3(6 tniiStc 

' • Perf. 3(3& ^abe getnuSt 3^ 5abc gcmufet 

Pluperf. 3(3^ l^attc getnult 3<6 ^fittc gcmu^t 

';. Put. 1. 3(3^ toerbc miifjen 3(6 toerbe tniiffen 

Put. 2. 3(6 toerbc gemufet ^(iBen. ^d^ mx\)t ^tmu^i fiaUn, 

Present Conditional 3(6 toiitbc tniiffen 
Past Conditional 3(6 ioiirbe gemufet 6(iBcn 

Imperative — (wanting) 
Infinitive — miifJcn 
Participle — gemujt. 
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mREGULAK VERBS. 

76. German irregulwr verbs are irregular only in 
thie present, imperfect, imperative and past participle, 

77. The present tense takes the same terminations 
as the regular verb, but the vowel of the second and 
third persons singular sometimes undergoes a change 
^6) ftcrbc, I die, bu ftirbft, er flirtt. The plural is 
always regular. 

78. The Imperfect does not, as in the regular 
verb, add anything to the root, but is formed by a 
change of vowel, as from fommcn, to come, Imperfect 
3i(i^ lam, I came. 

79. The Imperfect of the Subjunctive is formed 
by adding c to the Imperfect Indicative and modifying 
the vowel when it is, a, o or u. 

80. The past participle terminates in en instead of 
ct, and frequently also changes the radical vowel: 
as trinfcn, to drink, tranf, getrunlcn. 

81. Verbs that change their vowel in the second 
and third persons of the present also change the vowel 
of the second person Imperative: 3^ ftcrtc, I die, bu 
ftirbft, Imperative fttrb. 

83. The irregular verbs may be divided into four 
classes : 

1. those that take a long or short o in the 
Imperfect, 

2. those that take t or tc in the Imperfect, 

3. those that take a in the Imperfect and u or o 
in the Participle, 

4. those that take u, a or tc in the Imperfect and 
their original vowel in the Past ^axtkx:^\a. 
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ADVERBS. 



84. Almost all adjectives are used as adverbs in 
German not only in the positive but also in the com- 
parative and superlative degrees. 



86. Other adverbs are divided into three principal 
classes, ad/verhs of place, time and quality. The 
following are the most important adverbs of place: 



®a, there 
S)ort, there 
§ter, here 
§tnten, behind 
SrgcnbluO; any where 
Sin!§, on the left 
9Hrgenb§, nowhere 
Dben, above 
^t^% on the right 



StiitftoartS, backwards 
^ctt»axt§, sideways 
Untcn, below 
SBorn, before 
SBorluartS, forwards 
Sfficit, far 
SKo, where 
Suriid, back. 



86. 



Adverbs of time. 



Jamais, then 
6!^cmdX§, formerly 
grtil^, early 
^eftern, yesterday 
SKorgcn, tomorrow 
9ltc, ntmmer, never 
€ft, often 
©^on, already 
^)^CLi, late 

Soglet^, immediately 
UeBcrmorgcn, the day after 
tomorrow 



®Iet(i6, directly 

^eute, today 

3mmcr, ever 

3e^t, now 

SBorgcjicrn, the day before 

yesterday 
aSann, when 
8utt)ciicn, sometimes 
3ut)or, before 

&c. 



87. 



Adverbs of quality. 



SBetnal^e, almost 
®em, willingly 
®ut, well 
®ett)i6, certainly 
@o, so, thus 



<Stet§, constantly 
ISteQei^t, perhaps 
SOSatum, why 
SOSte, how 
Stoat, indeed &c. 



88. Some adverbs are combined with other adverbs 
or prepositions, as l^er, l^n, l^ier, ba, ttM). |)er signifies 



M 
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a movement towards the place, where the speaker is, 
l^in a movement away, thus: 

herein, towards the speaker 
^inetn, away from the speaker 

tierauf, hereupon 
)arauf, thereupon 
SBorcmf, upon which. 



CONJUNCTIONS. 

89* Conjunctions are of three kinds, and affect the 
construction of sentences in three ways. 

90. The following Simple Coorddnative Confunctiom 

do not alter the construction: 

Unb, and %Utxn, but 

Dbcr, or @onbem, hut 

S)enn, for, since ©oluo^I, al§, both, and. 

^hex, but 

91. The following Adverbial Conjunctiom affed; 

the construction of the sentence in the same way as 

adverbs : 

?nfo, therefore iJaum, scarcely 

%\x^, also ^ 9lod^, nor 

S)a, bann, then ©o, thus 

©agcgcn, on the contrary ©onft, else 

S)a$er, therefore 3^eil§, partly 

S)o^, yet UcberbteS, besides 

Chtttocbcr — ober. either — or 2Beber — nod^, neither — nor 

Snbeffen, meanwnile S^Jar, indeed, it is true &c. 

93. Suhordmatvoe Conjunctiom throw the verb to 

the end of the clause : 

Sll§, when, as Dbglcid^, although 

^I§ ob, as though ^H^xtni, whilst 

^ufeer bafe, except that ©oBalb, as soon as 

m nntil ©eit, 1 . 

S)a, as, since ©cttbcmj 

SDaS, that, in order that 2Benn, if 

gattS, in case that SBeil, because 

Snbcm, while, as 2Btc, how, when, as 

3n{o»ctt, insofar SBefe^alb, on which account. 



4S 

PREPOSITIONS. 

93. Prepositions govern the genitive, dative, or 
accusative case. 

94. The following prepositions govern the geni- 
tive only: 

Urttuctt, luSl^rcnb, not, far from, during 

TOttclS, iJraft, by means of, by virtue of 

Saut, SSermbgc, according to, by virtue of 

Snncrl^alB, aufecrl^olb, on the inside, on the outside 

Dbcrl^alB; untcrl^alb, above, below 

3)tef|ctt, icnfcit, on this side, on that side 

§alben, luegen, on account of, on account o 

Ungcaci^tet, ftatt, notwithstanding, instead of. 

96. The following govern the genitive, or dative 
indifferently: 

SftngS, jufolfic, tro§, along, in consequence of, in spite of. 

96. The following govern the dative: 

• 

SOUtt, neBft, fammt, with, together with, with 

35ci, jeit, t)on, nod^, near, since, from, after 

?lu§, aufeer, ju, jutuibcr, out of, besides, to, against 

(Sntgegen, gcgeniiber, against, opposite. 

97. The following govern the accusative: 

2)urd^, ftir, um, through, for, about 
Dl^ne, jonber, without, without 
gcgcn, toiber, to, towards. 

98. The following govern the dative after verbs of 
rest, and the accusative after verbs of motion: 

^n, auf, in, at, on, in 

Ucber, untcr, t)or, over, under, before 

Winter, ncbcn, jtuifd^cn, behind, by the side of, between. 

99. Some prepositions follow their case : 

3utt)tber, cntgegcn, gegenttbcr. 

Some either precede or follow: 

§albcn, tDcgen, ungeacS^tct. 

Lester, German Accidence. 2d Edit. ^ 
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100. Some prepositioiis coalesce with the dative 
or accusative of the article, thus: , 



%xt for an bem 

^uf§ — auf ba§ 

%ettn — bei bctn 
®urdj8 — bur^ baS 

SttrS — filr bag 

3m — in bcm 

3n§ — in baS 

Um§ — nm ba§ 

S5om — t)on bem 

5Bor§ — t)or ba§ 

8um — gu bcm 

8ur •— au ber. 



GENDER OF SUBSTANTIVES. 

The gender of many German substantives can only 
be learnt by observation, but the following general 
rules will account for that of many. 

Masculine are. 

1. Names of men and male animals: 

S)er iffinig, ber ©tier, ber ^a^n. 

2. Names of seasons, months, days: 

S)er ©ommer, ber %mia^, ber Sanuar. 

3. Names of stones: 

S)er ^iamant. 

4. Substantives ending in el, er, en and ing: 
S)er Sfiffcl, ber Sruber, ber Segen, ber bungling. 

Feminine are. 

1. Names of women, and female animals: 

®ie 9Kutter, bie «a^e. 
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2. Disyllabic substantives in t, not denoting 
male beings: 

®ie (Sf)xz. 

3. Substantives ending in ei, l^it, !cit, fd^oft, ung, 
in^ ni^, and el (from Latin feminines): 

®te §offnung, bie ©efunbl^cit, bie grcunbfd^aft, bie Wegel. 

Neuter are: 

1. Names of countries, towns, metals, letters of 
the alphabet: 

®a§ ^reu^en, boS ^eibdierg, ba§ ®oIb, boS 91. 

2. Infinitive moods and other words taken as 
substantives : 

®aS 2ebcn, bo§ ©d^5nc, ha^ 3a. 

3. Words ending in tl^um, fal, fet: 

®a§ Slltcrtl^um, ba§ ©d^itffal. 

4. Dimintitives in d^en and lein: 

®a§ anabd^en, ba§ ffnaSIctn. 

5. Substantives beginning with the syllable gc and 
that have not as their vowel, a (unmodified), 
(unmodified), u (unmodified). 

Compound substantives take the gender of their 
last component: 

®er gingerl^ut. 

Some nouns have two genders with different mean- 
ings: 

®cr SBanb, the voltune ba§ SBanb, the ribbon 

SDer (Sxbt, the heir boS @tbe, the inheritance 

®er ^etbe, the heathen bie ^eibe, the heath 

2)er Setter, the conductor bie Setter, the ladder 

®cr ©d^tlb, the shield ba§ ©d^tlb. the sign of an inn 

2)er @ec, the lake bie @ee, tne sea 

2)er '^ot, the fool baS 5^or, the gate 

S)er liefer, the jaw bte iliefer, the pine. 
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PREFIXES OF THE VERBS. 



Some verbal prefixes are inseparable. They have 
already been given § 61. The following notes will 
give some idea of their influence upon the simple verb. 

^c — has now scarcely any special force. It was 
probably once intensive. 

S)enfen, to think, ©ebcnfen, to remember. 

95e — {= he \si bespatter, hefit) has several uses. 
Its meaning is the application of a general idea to a 
paticular object. It concentrates the action of the 
verb. — Thus: 

1) It changes an intransitive verb into a transitive 

fpred^en, to speak, befprcd^en, speak of a thing. 

2) It forms transitive verbs from substantives and 
adjectives : 

^xt, honowr, beel^teu, to honour (cf. beguile, 
befriend). 

(5r — is the correlative of toer. It signifies the 
obtaining of a result. Its special meanings are: 

1) Acquisition of an object 

erbeten, to get by begging, etfifd^en, to get by 
fishing, erfed^tcn, to get by fighiing. 

2) Completion 

erfiillcn, erganjen. 

3) Gradual development 

ergrauen^ to grow grey, crl^eitern, to make cheerful, 
er^eUcn, to grmv light. 

SScr — (= fore in forswear, forego) signifies : 

1) the notion of doing anything away from oneself: 

faufen, to buy, Dcrfaufcn, to sell, tnietl^cn, to hire, 
Dermictl^cn, to let (cf. forego). 

2) loss, injury. 

Dcrlaufen, run wrong, t)erge]^cn, to perish, toer- 
ftellen, disfigv/re. • 

3) mistake (Gk. 7iaQd). 

perftimtncn, sing out of tune. 
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Knt — (= de, se, diss) has the principal notion of 
opposition: 

entf(3^Kc^en, determine, cutfmncn, remember, cnt- 
fd^tDtnbcn, disojppea/r. 

3cr — {= dis, to pieces) jcrftrcucn, disperse, jcr- 
Icgcn, take to pieces, dissect. 



A MINOR SYNTAX OF ELEMENTARY RULES. 

In a simple sentence. 

1. An Infinitive mood is thrown to the end of its 
clause : 

®u loirft ben oXit^ gutcn %\6^kx Ucbcn 
Thou wilt love the good old poet, 

3. A past participle is also put at the end of 
its clause: 

3(^ ^abc ben altcn gutcn S)id^tcr gcfcl^cn 
/ h(we seen the good old poet, 

3. When an infinitive and participle occur in the 
same clause the Infinitive is put last: 

3d^ tt)crbc ben gutcn dtcn ©id^tcr gcfcl^cn l^obcn 
/ shall have seen the good old poet, 

4. The nominative immediately precedes the verb: 

®r ging fort — He went away, 

5. But if any other word than the nominative 
begins the sentence, the nominative immediately follows 
the verb: 

©(j^ncH ging cr fort. 

®cn gutcn altcn ©td^tcr l^obc x^ gcfel^en. 

6. Interrogative sentences are made as in English 
by reversing the order of the verb, and nominative: 

®ing cr fort? Did he go away? 

7. The Conjunctions, unb, obcr, bcnn, obcr, allcin, 
fonbern, do not affect the construction. 
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In subordinate sentences: 

8. The Verb is placed at the end: 

SQBcnn x^ x^n fcl^c, If I aee Mm. 

9* Participles and infinitives precede their auxilisffies : 

3d^ glaubc , ba^ cr ben olten gutcn ©id^r ^cjcl^en l^at 
/ believe he has seen the good old poet, 

3(^ glQubc, ba^ bu c§ tl^un foHtcft 

/ believe that thou shottldeH do it 

10. When an infinitive and a participle occur in 
a subordinate clause, the participle is put first and 
both precede the auxiliary: 

SBcil xS) il^n gcfcl^cn l^bcij, tourbe 
Because I should have seen him, 

KB. The conjunctions which introduce a subordinate clause 
are given § 92. 

Oratio Obliqua. 

11. Oblique narration requires the Subjunctive: 

6r fagte, cr l^abc i)^ nid^t gcfc^en. 
6r fogt, ba| cr nid^t fommcn tocrbe. 

NB, Often, as in English , the conjunction that should 
introduce an oblique narration is omitted: the 
order of words is then that of a simple sentence, 
with the verb in the Subjunctive. 

13. In Oblique narration the German use of tenses 
is different from tiie English. The reporter of a 
narration tises the tense thmgh not the mood of the 
original speaker. Thus: 

Ke said he was tired 
Kr fagtc, er fci miibc. 
The original speaker had said ,,3(j^ bin miibc." 

13. Generally speaking the English Imperfect is 
represented by tiie German Present, the Conditional 
by the Future, arid the Pluperfect by the Perfect. 
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He said he received it 

6r fagtc, cr betommc c§. 

He said he would receive it 

6r fagtc, ba^ cr c§ kfommcn tocrbc. 

EJB said he had received it 

6r fogtc, er l^abc c§ befommen* 

14. This rule however is not strictly adhered to, 
and we may also translate: 
*He said he was tired' by „tx fagte, ba^ er miibc tDfire." 

15* The Auxiliary of the Passive voice is toerbcn. 
But Neuter past participles take fcin. Thus we say: 
®Q§ ®Ia§ ijl 5crfi)runQCtt 
The glass is cracked, but 

S)a§ ®Io§ toirb Don il^m }crbro(i^en 
Ihe glass is broken hy him» 

16. Past participles tiiat express a completed 
action and a continuing state take fein* 

S)tc Sl^orc bc§ KoKcgtumS tocrbcn urn ncun Ul^r 
gef(3^Iof|cn — The college -gates a/re closed at nine 
0^ clock {clauduntm) = Locking -up is at 9, 

©icSl^orc bc§ KoIIcgiunig ftnb gcfti^Ioffcn — The college - 
gates are closed (clausa sunt) z= It is after 
, locking 'Wp, 

17. But the Passive voice is often avoided in 
German, where we should use it in English. The 
following are ways in which this is done: 

a) by the use of „Wox\!' (French '<m'). 
SJlan l^at il^n gem 

He is liked 
9Jlan Kebt il^n. 

b) by the use of reflective verbs: 

®a§ Suri^ ]^at fid^ gefunben 
The hook is found, 

®er SKonb loirb ftci^ Derfinftern 
The moon will he eclipsed^ 



r 
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18. Participles rarely commence a German sen- 
tence. They are generally translated by a subordinate 
clatise. 

Going out of my hotise this morning I met yowr friend 
^I§ t(i^ l^cutc SKorgcn au§ bcm §Qufc ging, bcgegnete 
\^ 31^rcm gfrcunb. 

19« Adverbial clauses of manner which in English 
are participial are to be translated by subordinate 
sentences with inbem. 

®r lad^cltc, inbcm er mir btc §anb briirftc 
Ke smiled J 'pressing my hand, 

2fjB. If an adverbial clause comes before the principal 
sentence, the 'nominative of the principal clause 
immediately follows the verb as by rule 5, 

91I§ ici^ mcin 8u(3^ judaic, fanb x^, ba^ @te e§ 
gcnommcn l^ottcn — When I looJced for my hook 
1 found that you had taken it, 

30. Sometimes an English participle is to be 
translated by: 

a) an Infinitive: 

Without seeing = ol^ne ju fcl^en. 

Without being seen = ol^nc gcfcl^cn jU tDCrbcn. 

b) a Subjunctive with ba^: 

Without seeing == ol^nc bo^ cr fcl^c. 

Without being seen == ol^nc ba^ cr gefcl^en iDiirbc. 

Dl^nc and anftatt are the words that admit 
constniction (a) 

c) by an adverbial sentence: 

On seeing him = al§ cr il^n fol^. 

fobdb cr tl^n \a% 
tt)tc cr il^n fal^. 
inbcm cr il^n jol^. 

NB. After these adverbial clauses the principal sentence is 
often introduced by fo. 

?ll§ cr tl^n fal^, fo crrbtl^ete er 
On seeing niin he blushed. 
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31. An English participial substantive is often 
expanded into a clause in German, some introductory 
word being put into the principal clause: 

She insisted tipon his goifig^ 

©ic kftonb barauf, ba& cr gcl^c. 

/ recognized him hy his hmwing his lesson 

3(3^ crfonnte il^n bnburd^, ba^ cr fctnc ^ufgabc fonntc. 

Re was ill from 'playing football 

Sr ift bat) on crfranft, \i<x^ er gfupnH gcfi)ieU l^at. 

He died of overeating himself with lampreys 
6r tft bar an gcftorkn, \io^ cr ju t)iel 2ami)rctcn 
gcgeffcn l^at. 

He often thinks with regret of his having once been 

so idle 
Oft bcnft cr mit Scuc baran, ba| cr fruiter fo faul 

gciDcfcn ift. 

23. The English present or imperfect participle is 
often translated by a relative and a past tense of 
the verb. 

An ass seeing a lion^ exclaimed 

@in 6fcl, bcr ctncn SoiDcn \(x\), ricf au§. 

33. The present participle is not often used in 
German, except as an adjective: 

®cr ftcrbcnbc ^5nig 

The dying king, 

34. Sometimes however it is used poetically: 

3^m in bic 5Rcbc cinfaUcnb, bcgann bcr cbic 9l(3^tIIc§ 
Interrupting him^ the noble Achilles began, 

35. A gerundive is formed by prefixing ju to the 
present participle. This form coiTOsponds to the Latin 
participle in dtis. 

®cr ju crtoartcnbc SSricf 

The letter that is to be expected. 



I 
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®a§ ju ftrafcnbc Scrtred^n 

The crime that u to he punished. 

®ic ju l^altcnbc SRcbc 

7%« speech that is to he delivered. 



as. 



These verbs: 






ftiJnncn, 


mfiqcn, 


ttJoHcn, 


S)urfcn, 


miijlctt. 


foUcn, 


^clfcn. 


^ci^cn, 


]^5rcn. 


©cl^cn, 


Icmcn, 


Icl^rcn, 



2affcn. 

often have an infinitive dependent upon them. When 
this is the case, they use their own infinitives instead 
of a past participle. 
Thus we do not say: 

3(^ ^abc e§ tl^un gefonnt 

/ have heen able to do it, but 

3(^ %(At c§ tl^un ffinncn. 

®r l^at nid^t Wcibcn biirfcn 
He did not dare to stay. 

3(i^ l^abc iDcinen miiffcn 

/ cotdd not refrain from tears. 



Time. 

37. The Accusative expresses definite point of 
time: bicjcn 9Korgen, btcfcn 3lbcnb. The genitive 
indefinite time: bc§ 9Korgcn§, bc§ ^bcnb§. 

28. Duration of time is expressed by the Accusative : 

Kr ]^nt ben gonjcn Sag gcfptclt 

J2^ has heen playing the whole day. 

29. Future time, for which a provision is made, is 
expressed by auf with the Accussative: 

Suf SDlorgcn, for to-m^orrow. 

3tuf bo§ nad^ftc 3o^i^/ for ^^ y<^«^^' 
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GRIMM'S LAW. 

Since at least some languages have a common origin, 
the same word often appears in several languages. Thus 
the German ^onb is the same word as the English 
hand, Qfu^ as foot, S5atcr as father, SJlutter as mother, 
Srubcr as brother, and ©^tocftcr as mter. 

But this relationship of languages does not exist 
only between the English and German but between 
German, Latin, Greek, Sanskrit and all those lan- 
guages which belong to the Aryan family. 

A peculiarity of this relationship is that words which 
begin with one letter in one language, begin with 
another in a second and another in a third in a 
regular order. 

The order of these changes was first discovered 
by the German philologist Grimm, and the law by 
which it is regulated is called Grimm's Law. 

In order to understand it, we must first divide the 
consonants into the following classes: 

Tenues C. P. T. 

aspirates Ch. F. Ph. V. Th. ss. sz. 
mediate G. B. D. 

If, now, we arrange the languages in the following 
order : 

Latin (and Greek), 
English (and Gothic), 
Modem High German, 

we shall find that: 

Initial letters change in the order of consonants and 
languages given above. Thus: Latin tenuis pass into 
Engish aspirates and German medials, Ex.: Tres ^Aree, 
bret: English tenues into German aspirates and Latin 
medials Cbld, Chalt (old G.), ^elidus. German tenties 
into Latin (or .Greek) aspirates and English medials, 
Ex.: %o^kx, Qvyari^Q^ daughter. 
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The following table of examples will show this still 

farther : 

Latin. 

Tres Irater decern eord gelidus domo 

English. 
three brother ten heart eold tame 

German, 
^rci liruobar (o. G.) jcl^n ^crj d^att(o.G.) jfil^me. 



TRANSLATION OF WORDS USED IN THE 

ACCIDENCE. 

Sect. 9. S)cr ©cbanfc, thought, bcr §Qufc, the heap, 
bcr gunfc, the spark, bcr ©loubc, the belief, 
bcr ©ame, the seed, bcr Sud^ftabc, the letter 
(of the alphabet), ber SBiHe, the will, bcr 
gfricbc, the peace, ber 5?ame, the name, ber 
©d^nbc, the injury, ber 9Jlu§feI, the muscle, 
bcr ©cDQttcr, the godfather, bcr Stad^cl, the 
sting, bcr ^Jod^bor, the neighbour, ber Saicr, 
the Bavarian, ber Souer, the peasant, bcr 
Setter, the cousin. 

Sect. 10. ®cr ^l^n, the ancestor, bcr 9Jlcnf(%, the man, 
ber 9Jlo]^r, the Moor, bcr &td, the coxcomb, 
bcr Scu, the lion, bcr ©raf, the count, bcr 
§clb, the hero, bcr §ctr, the lord, ber giirft, 
the prince, bcr ©d^cn!, the butler, ber Qpa^, 
the sparrow, ber D(^§, the ox, bcr 3Jarr, the 
fool, bcr §trt, the hind, ber 3:]^or, the fool, 
bcr Sfir, the bear. 

Sect. 11. S)er 9lrm, the arm, ber %a^, the day, bcr 
§unb, the dog, bcr ©d^ul^, the shoe, ber 
©rab, the degree, ber ®a(^§, the badger, 
ber ^un!t, the point, bcr ©toff, the stuff, 
bcr ^fab, the path, ber §uf, the hoof, ber 
^al, the eel, bcr Sad^§, the salmon, bcr ©taat. 
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the state, bcr ©j)orn, the spur, bcr ©(i^mcrj, 
pain, bcr©cc, the lake, bcrS)orn, the thorn, 
bcr Scib, the body, bcr ©cift, the spirit, bcr 
ajlann, the man, bcr ®ott, God, bcr SGBurm, 
the worm, bcr §unb§fott, the rascal, bcr S5or=^ 
munb, the guardian, bcr SRctd^tl^um , wealth, 
bcr SRanb, the edge, bcr Drt, the place, bcr 
3rrt]^um, error. 

Sect 12. S)tc SDluttcr, the mother, bic 3:od^tcr, the 
daughter, bic 9lrt, the kind, bic Sal^n, the 
road, bic fjlur, the field, bic Sud^t, the bay, 
bic Surg, the castle, bic ©J)ur, the trace, 
bic 3form, the form, bic grau, the woman, 
bic Ul^r, the watch, bic ^ag^b, the chase, bic 
gaft, the load, bic glut^, the flood, bic ^pd^t, 
the duty, bic ^oft, the post, bic &luti), the 
blaze, bic ©d^oar, the troop, bic ©d^rift, the 
writing, bic ©d^lad^t, the battle, bic ©d^ulb, 
the debt, bic %^at, the deed, bic 2:rad^t, the 
costume, bic SBcft, the world, bic S^it, the 
time, bic Dual, the pang, bic SBal^I, the 
choice, bic 3^^^^/ the number, bic ^cnnhti^, 
knowledge, bic Scforgni^, fear, bic Sriibfal, 
sorrow. 

Sect. 14 and 15. S)a§ Sett, the bed, ba§ §emb, the 
shirt, bQ§ O^r, the ear, bQ§ ^ugc, the eye, 
bo§ Snfcft, the insect, ba§ §crj, the heart, 
ha^ Knbc, the end, ba§ §aar, the hair, ba§ 
^aar, the pair, ba§ Sol^r, the reed, ba§ SDlccr, 
the sea, boS ^atyc, the year, boS %f)ox, the 
gate, ba§ Sl&icr, the animal, ba§ §ccr, the 
host, ba§ ©(^aaf, the sheep, ha^ <^iff/ the 
ship, ba§ ©cil^ the rope, ha^ ©l)icl, the play, 
bo§ Scil, the hatchet, ba§ SScin, the leg, 
bQ§ 93rob, the bread, bQ§ Soot, the boat, 
ha§ ®ing, the thing, bnS Krj, the bronze, 
ba§ §en, the sldn, \)a^ ©ift, the poison, ha^ 
§eft, the copybook, ba§ ^o^, the yoke, boS 
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ffnte, the knee, ba§ Soo§, the lot, ba§ $Rc|, 
the net, ia^ Spfcrb, the horse, ba§ $funb, 
the pound, ia^ SRcc^t, the right, ba§ Seid^, 
the kingdom, boS Sio^, the steed, ^^aQ ©alj, 
the salt, ba§ ©d^tocin, the pig, ba§ SBcrf, 
the work, ba§ 3W/ the aim, ba§ ©cmiit)^, 
the temper, ba§ ©cmaci^, the apartment, ba§ 
©cloanb, the garment, bQ§ &t\\^i, the face, 
ba§ Somifol, the jacket, ba§ ©J)itQl, the 
hospital, bQ§ SRcgimcnt, the regiment, bQ§ 
©cfd^Icd^t, the gender, ba§ ffal)ital, the capital, 
boS 9KincraI, the mineral. 

Sect. 25. §ilbfd^, pretty, locifc, wise, alt, old. 

Sect. 26. 6bel, noble, ojfcn, open, pnftcr, dark. 

Sect. 30. aSIa^, pale, falfd^, false, bunt, speckled, l^ol^I, 
hollow, l^lb, kind, runb, round, fdf)\, bald, 
forg, scanty, ftol^, merry, inapp, close, morfd^, 
rotten, rol^, rough, nadt, naked, })Ium:p, 
clumsy, flar, clear, fanft, soft, fd^Ioff, slack, 
ftarr, stiff, fd^Ian!, slender, ftoij, proud, tnott, 
languid, ^inmp], blunt, lal^m, lame, })Iatt, low, 
ton, mad, i)on, full, jal^m, tame. 

Sect. 31. ©rou, grey, Dorpd^tig, prudent. 

Sect. 33. 3nner, interior, obcr, upper, untcr, lower, 
mittlcr, middle, l^intcr, hinder, toorber, fore. 
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